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Abstract and Keywords

The two dozen or so Kordofanian langages are all endemic to the Sudanese province of
South Kordofan (also termed the “Nuba Mountains”). Together they make up the Kordo-
fanian branch, i.e. one of the primary subdivisions of the Niger-Congo phylum. This chap-
ter summarizes the available information about these languages. First, it lists all known
Kordofanian languages and the five families or sub-branches (namely Heibanian, Talodi-
an, Lafofa, Rashadian, and Katloid) into which they are distributed. Second, it provides an
overview of the field of Kordofanian studies. Third, it examines the most salient linguistic
characteristics of Kordofanian languages in the domain of phonology, morphology (noun
classes, verb extensions), and the lexicon. Building upon systematic comparisons between
the diverse Kordofanian families and languages, it also proposes reconstructed Proto-Ko-
rdofanian roots for dozens of items. The conclusion recapitulates the main scientific chal-
lenges and questions that Kordofanian studies are expected to address in the future.

Keywords: Kordofanian, Niger-Congo, noun class, Nuba Mountains, Sudanese, verb extension

17.1 Introduction

UNTIL the secession of South Sudan in 2011, Kordofan was the most central state of the
Sudan. This vast area located in the very middle of the Sahelian belt has given its name to
a peculiar language group, Kordofanian, whose members are all endogenous to Kordofan,
more specifically to South Kordofan, a rocky area also called the Nuba Mountains. The
Nuba are the indigenous inhabitants of South Kordofan: they belong to many cultural
groups and speech communities, and their languages fit into two unrelated language fam-
ilies (Quint 2006a), namely Nilo-Saharan and Kordofanian, itself a branch of Niger-Congo.
Basically, Nilo-Saharan languages occupy the Western Nuba Mountains (or Jebels), while
Kordofanian languages are mainly spread across the Eastern Jebels.
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Kordofanian

In this chapter, I shall endeavor to introduce the reader to the Kordofanian languages.
First, I will give a brief overview of those tongues. Secondly, I will deal with Kordofanian
studies, insisting in particular on the difficulties of the fieldwork and the successive
stages of the development of research in that area. Thirdly, I will present some salient
features of Kordofanian languages and discuss the available hypotheses about the phylo-
genetic relationships between the different Kordofanian sub-branches and between Kord-
ofanian and other Niger-Congo languages. Finally, I will conclude with the challenges that
await the scholarly community regarding Kordofanian languages.

17.2 Kordofanian languages: a brief overview

There are roughly two dozen Kordofanian languages, split into five main families (see
Map 17.1):

(a) Heibanian (ten languages): Heiban, Ko, Koalib, Laro, Lukha (= Logol), Moro,
Otoro, Shwai (= Shirumba), Tira, and Werni (= Warnang). Those languages are spo-
ken in the northern and central parts of the Eastern Jebels and get their name from
the city of Heiban, which is situated among these mountains. The area occupied by
the ®.240) Heibanian languages is mostly continuous! and, on the ground, the lin-
guistic boundaries between the main recognized linguistic communities are far from
being precise. For instance, at the boundary between Koalib and Heiban speech ar-
eas, some villages have a mixed population and the local varieties of each Koalib and
Heiban language display more features in common with the neighboring language.?
Heibanian languages have many more speakers than any other Kordofanian family:
at least two Heibanian languages (Koalib and Moro) have more than 100,000 speak-
ers, while two others (Otoro and Tira) have more than 50,000.
(b) Talodian (nine languages): Acheron, Dagik (Masakin, Dengebu), Lumun, Nding
(Eliri), Ngile (Daloka), Tasomi (Jomang, Talodi), Tocho, Tolona, and Tuwal (Norton
and Kuku Alaki 2015). All Talodian languages are spoken in the vicinity of the city of
Talodi (hence their name), in the southern and southeastern parts of the Nuba Moun-
tains. Their total number of speakers amounts to approximately 100,000.
(c) Lafofa (three languages or variants): El-Amira, Lafofa, and Tegem. The speech
communities (numbering between 5,000 and 10,000 speakers) which make up this
(. 241) small group live close to Talodian-speaking communities, with whom they
seem to share some linguistic features.
(d) Rashadian (two dialect clusters): Tagoi and Tegali, which are spoken in two
mountainous ranges located in the northeastern parts of the Nuba Mountains. Tegali
used to be the dominant language of the kingdom of Tegali (Ewald 1990) until the
time of the Mahdiya, when the kindgom was devastated by the Mahdists and most of
its population taken away to the Nile Valley in slavery (Elles 1935; Ewald 1990). At
the end of the Mahdiya, when the Tegalians came back to their mountains, many of
them had switched to Arabic as their vernacular. Be that as it may, there are still na-
tive speakers of Tegali and Tagoi, although they probably represent only a minority
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Kordofanian

of today’s local population. Note that Tagoi varieties have a noun class system, while
closely related Tegali varieties lack this system altogether.

(e) Katla-Tima or Katloid (two languages): these two communities (Katla and Tima)
live traditionally in the northwestern part of the Nuba Mountains. They are surround-
ed by Nilo-Saharan-speaking people and geographically separated from the remain-
ing Kordofanian languages.

Map 17.1 The geographical distribution of Kordofan-
ian languages

Internally, each of these families shows a high degree of similarity which can be com-
pared to the relationships existing between the members of the Romance family or be-
tween those of the Germanic family. However, the exact nature of the relationship be-
tween these families is a much more controversial issue, always actively discussed by the
few specialists of Kordofanian (Schadeberg 1989; Hammarstrom 2013; Blench 2013,
2018, and forthcoming; Dimmendaal 2014, 2015).

17.3 Kordofanian studies

17.3.1 The challenge of studying Kordofanian languages

Kordofanian languages remain poorly known and described mainly because of the difficul-
ty in accessing the field. As a matter of fact, since the nineteenth century (i.e. the begin-
ning of Kordofanian studies: see section 17.3.2.1 below), the Nuba Mountains have faced
various periods of war and civil unrest (Turkish-Sudanese wars, Mahdiya, several local
uprisings against British rule, second Sudanese civil war, ongoing conflict between the
government and the Sudan People’s Liberation Movement-North [SPLM-N] since 2011)
which have ®.242) considerably hindered scholarly research into the languages spoken
there (including Kordofanian languages).

17.3.2 The main types of approaches
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17.3.2.1 First testimonies: before World War 1

There are no data available for Kordofanian languages before the nineteenth century,
when some travelers (e.g. Ruppell 1829) began to compile wordlists of the various lan-
guages spoken by the people they came across during their journeys. Following these
first testimonies come the works of various scholars (e.g. Tutshek 1848, 1850; Meinhof
1910/11 and 1915-19; Seligmann 1910/11) who endeavored to understand the structure
of several languages spoken in the Nuba Mountains. Meinhof (1943/4) himself laid stress
on the study of a Kordofanian language, Heiban (Heibanian family).

17.3.2.2 The missionaries’ linguistic work

At the beginning of the twentieth century, after the Mahdiya, some English-speaking
Christian missionaries settled in several localities in the Nuba Mountains and began to
produce religious material in the vernacular languages in order to propagate their faith.
This resulted in the publication of some portions of the Bible (generally the New Testa-
ment) in several Kordofanian languages, namely Koalib, Otoro, Heiban, and Moro. In sev-
eral cases, those missionaries also produced some teaching material, including textbooks
(e.g. Anonymous-1 and -2 for Koalib) and grammars (Black and Black 1971 on Moro).
Among those missionaries, Stevenson occupies a special place: he devoted a considerable
amount of time to the scientific study of the Nuba languages, wrote grammars of at least
two Kordofanian languages (Otoro (1943) and Tira (1942), both re-edited by Schadeberg
in 2009), and produced and published a monumental Ph.D. thesis about the Nuba Moun-
tain languages (1956/7) in which almost all of these languages are mentioned and partial-
ly documented (through wordlists and paradigms). Until today, the missionaries’ works
and publications constitute indeed the main available source for many a language spoken
in South Kordofan, including various Kordofanian tongues. However, the missionaries’ ap-
proach to Nuba languages suffered from a solid bias: in general this approach was quite
logically guided by religious considerations, which led the missionaries to study in priori-
ty the languages of those people who had been less touched by the spread of Islam and
who were liable to be more easily converted to Christianity. This is why several Heibanian
languages were studied and written down by the missionaries, as most Heibanian-speak-
ing people at that time were mainly animists and as the relatively large number of speak-
ers of several communities (see section 17.2 above) justified the effort in translating the
Bible into their languages. Smaller communities (such as the Talodian people) or Muslim
groups (such as the Rashadians), whose conversion to Christianity was probably deemed
harder to achieve, were therefore generally neglected, and their languages left undocu-
mented by the missionaries.

17.3.2.3 The surveys

Some scholars endeavored to classify the dozens of tongues spoken in the Nuba Moun-
tains, including the Kordofanian groupings. Several surveys were launched in order to
check @.243) exactly (or approximately) how many languages were spoken in the region
and how many groups they could fit into. In 1930/1, the MacDiarmids (a missionary cou-
ple) conducted such a survey (published in 1931) and, collecting the translation of the
same wordlist in diverse local languages, were able to identify several language families,
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including the main families of Kordofanian (“Kawalib”, i.e. Heibanian; “Katla”; “Lafofa”;
“Talodi-Masakin”, i.e. Talodian; and “Tegali”, i.e. Rashadian): basically, the genetic group-
ings proposed by the MacDiarmids still remain valid today. The second significant survey
was carried out by Schadeberg, a trained linguist, in the 1970s. Schadeberg had his infor-
mants translating Swadesh’s 100-word list plus the numbers from 1 to 10 and he focused
on Kordofanian and Kadu® languages. Schadeberg’s lists and analyses have been pub-
lished for Heibanian (1981a), and Talodian (1981b), and they remain to date the most au-
thoritative comparative work on those languages.? Schadeberg published at a later date
(2013) his Rashadian raw lexical data, together with some short grammatical observa-
tions. In an unpublished work (c.1980), he had also elaborated some reconstructed forms
and sounds for Proto-Rashadian: these reconstructions are mentioned in the present
chapter.

17.3.2.4 The study of individual languages

More recently, some trained linguists have undertaken the description of several individ-
ual languages belonging to the Kordofanian grouping. This scholarly enterprise began in
2000 and is now fully developing due to two different trends:

(i) the growing interest on the part of the scientific community and civil society in
documenting and describing understudied languages (in order to preserve linguistic
diversity), which helps researchers secure funding for such studies;

(ii) a growing commitment of Sudanese scholars and speakers of Kordofanian lan-
guages to the study of those languages.

This new dynamics has notably resulted in

(i) the recent publication of a sizable number of volumes and papers dedicated to
several Kordofanian languages from diverse families: (a) Heibanian: Heiban (Schade-
berg and Kossmann 2010), Koalib (e.g. Quint 2006b, 2009, 2010a, 2010b, 2013, forth-
coming), Moro (e.g. Jenks and Rose 2011; Rose et al. 2014); (b) Katloid: Katla (e.g.
Hellwig 2013), and Tima (e.g. Alamin 2012a, 2012b; Schneider-Blum 2013; Dimmen-
daal 2014; Bashir 2015); (c) Talodian: Dagik (e.g. Vanderelst 2016), Lumun (e.g.
Smits 2013); (d) Rashadian: Tagoi (e.g. Bashir 2018);

(ii) the organization of a Nuba Mountain Languages Conference every three years
since 2011 in which several dozen scholars (among whom many specialists in Kordo-
fanian languages) participate on a regular basis.

@.244) Thus, Kordofanian studies, after two decades of near interruption (between
Schadeberg’s comparative publications in the early 1980s and the beginning of the twen-
ty-first century), are now developing at an ever accelerating pace, and it is probable that
the coming years will see many more publications devoted to Kordofanian languages than
have been hitherto published.
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17.4 Some salient features of Kordofanian lan-
guages

17.4.1 Phonology

Three features at least are worth mentioning about Kordofanian languages:

(i) probably all Kordofanian languages are tone languages (with generally two tone
levels, high (H) and low (L)). In general, tone seems to have a higher functional load
in morphology (1) than in contrasting lexical pairs (2).

(1)

Morphological tone contrasts

Koalib kwici LL vs. kwici HL
human.being:s human.being:o

Koalib kweny-¢ecé. LLH vs. kwény-gecé. HLH
‘T will see him/her.’ ‘We will see him/her.’

VS, kwény-éecé HHH

‘S/he will see me.’
(2)

Lexical tone contrasts

Tima koda LH vs. kdoda LL vs. kdda HL

‘tree sp.’ ‘shoe’ ‘python’  (Schneider-Blum 2013:2)
Koalib gwiny H vs. pwdny L

‘saliva’ ‘eggs’

(ii) most (if not all) Kordofanian languages also display phenomena of vowel harmo-
ny, i.e., the vowels are distributed into two sets, and all the vowels of a given word
may belong to only one of these sets. The parameter commanding the sets is typical-
ly [+ATR] (e.g. Dagik; see Vanderelst 2016: 11-14), while in some cases, it seems to
be height (e.g. Koalib opposes a high set /i, e, u/ to a low set /e, €, a, 29, o/ (see Quint
2006b: 34-42, 2009: 33-40);°

(p- 245) (iii) a majority of Kordofanian languages have five places of articulation for
their consonants, i.e. basically: (A1) labial, (A2) dental/interdental, (A3) alveolar/
retroflex, (A4) palatal, and (A5) velar. The contrast dental vs. alveolar (already men-
tioned by Williamson and Blench (2000: 37) as a Kordofanian trait) is quite wide-
spread among Kordofanian languages and it has a high functional load:

(3)
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Koalib (Heibanian) otté [otté] vs. otté [ofté]

‘make rough (a grindstone)’ ‘gather (sorghum)’
(4)
Dagik (Talodi) (m)sno vs. (k)an:d

‘swim’ (v.) ‘taste’ (v.) (Vanderelst 2016: 22)
(5)
Tima (Katloid) tah vs. tuh

‘uproot’ (v.) ‘hang’ (v.) (Bashir 2010: 69)

Only Rashadian languages do not seem to have the contrast (A2) dental/interdental vs.
(A3) alveolar/retroflex (Stevenson 1956/7 [41]: 47; Schadeberg ¢.1980: 23, 32, 41;) How-
ever, recent research by Bashir (2016, p.c.) seems to show that this contrast also exists at
least in some Tagoi varieties.

Be that as it may, many non-Kordofanian languages spoken in the Nuba Mountains also
have tones, vowel harmony, and five places of articulation. Although they are shared by
most Kordofanian languages, these three phonological features may therefore be areal
and not inherited.

17.4.2 Morphology

17.4.2.1 Noun classes

They are considered the most typical characteristic of Kordofanian languages and the
main criterion which justifies the inclusion by Greenberg (1966 [1963]: 149-60) of these
languages in the Niger-Congo phylum. As a matter of fact, in most Kordofanian lan-
guages, each noun belongs to a noun class characterized by a prefix generally borne by
the noun and which commands agreement on several modifiers of the noun and the verb.

(6)

Koalib (Heibanian; Quint 2013: 117)

a. kw-or kw-inyi kw-oppa.
NCiw-Man  NCpy-POSS:1SG  NCpy-be.big:PFv
‘My husband is big.” (kw- agreement of the possessive and verbal prefixes with the
noun kwoér.)

b. l-opanti I-inyi l-oppa.
NC'-teacher NC-POss:1isG  NC'-be.big:Prv
‘My teacher is big.” (I- agreement of the possessive and verbal prefixes with the
noun lBpanti.)

(p. 246)

(7)
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Dagik (Talodi; Vanderelst 2016: 59)
p-at:1 i-b-ige b-aso.
NC,-man ATTR-NC,-sick NC,-come:PFV

P P P
‘The sick man came.’
(8)
Tagoi (Rashadian; Stevenson 1956/7 [41]: 51)
a. f-aran f-irmo
NCg-COW NCg-black
‘black cow’
b. y-erpan y-irmo

NCy-stone Ncy—black
‘black stone’

In addition to the presence of noun classes in many Kordofanian languages, several of
these noun classes are quite similar across families (see Table 17.1).
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Semantic core
of the class

(@) |
HUMAN.BEING
:SG|

(b) |LIQUID|

(c) |
LONG.OBJECT:
SG|

(d) |ABSTRAC-
TS|

(e) LANGUAGE
NAMES]|

(f) |
DIMINUTIVE:P

L

Noun class marker!

Heibanian

(ap) /kw/

(bn) //

(cn) 1t/

(dn) /~t/

(en) /np~t/

(fu) m/

Lafofa

(ar) /b~p/

(br) /y~n/

(cp) 1t/ ?

(dp) ?

(er) ?

(fp) ?

Rashadian

(ar) /w/

(br) M9/

(cr) /t~t/ ?

(dr) /n/

(er) /n/

(f) /n/

Talodian

(aT) /p/

(br) /n/

(c1) 1t/

(dt) /t~y/

(eT) /k~t/?

(fn) N~y

Proto-form

*/kw/

*/n/

*t/

*/n~t/

*n~t/

*m/
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(1) References: Heibanian: Schadeberg (1981a); Lafofa: Schadeberg (1981b); Rashadian: Schadeberg (2013, c.
1980); Talodian: Norton (2015: 108); Vanderelst (2016: 51); Schadeberg (1981b); proto-forms: Schadeberg (1989).
Some proto-forms in Table 17.1 differ slightly from the ones proposed by Schadeberg; I am responsible for these dif-
ferences.

(%) Norton and Kuku Alaki (2015 ) give only /k/ as a reconstructed form for LANGUAGE NAME noun class markers in
Talodian. However, at least three Talodian languages exhibit LANGUAGE NAMES with a noun class marker akin to
Proto-Talodian /t/: Dagik, Daloka, and Tuwal, which makes quite reasonable to postulate the existence of a /t/ vari-
ant in Proto-Talodian, all the more so as /t/ is frequently used as an ABSTRACT noun class marker in Talodian and
the categories of LANGUAGE NAME and ABSTRACT are semantically interrelated in many Kordofanian languages
(see the discussion of (9e) in section 17.4.2.1).

(3) At least two Talodian languages (Norton and Alaki 2015: 108), namely Dagik and Tuwal, have a noun class mark-
er /y/ for the |IDIMINUTIVE:PLURAL|, e.g. Dagik pgura ‘little/tiny calf’ (VE:56). However, within a comparative per-
spective, we have only retained the Talodian /n/ marker, whose form obviously coincides with its homologues in
Heibanian and Tegalian.
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(p. 247)

9)

a. (ay) Koalib kwér ‘man’, (a,) bidegém “Tegem [=Lafofa] person’ (TSd 7.15), balibwere
‘blacksmith’ (TSd:167), p-uma b-owi ‘woman’ (SV[41]:121), (az) wardrok ‘thief’
(MS:20), Orig wéorig ‘person from J[ebel] Turjuk’ (MS:20), (a,) Dagik p-vra
‘thief” (VE:43)

7

Phonetically, the correspondence between the four families seems quite plausible: (i) con-
servation of Proto-Kordofanian */kw/ in Heibanian; (ii) passage /kw/ > /p/ in Talodian, an
evolution path widely attested in other languages such as Indo-European, e.g. Latin (Ital-
ic) quinque /kwinkwe/ ‘five’ vs. Breton (Celtic) pemp or Latin quis /kwis/
‘who.M.SG:NOM'’ vs. Oscan (Italic) pis; (iii) loss of the plosive element /k/ of Proto-Kordo-
fanian in Rashadian; (iv) Lafofa /b~p/ variation is finally in line with Talodian /p/, as there
is fluctuation within Talodian itself as to the voiced/unvoiced realization of Proto-Talodi-
an /p/ (see results of Schadeberg’s survey (1981b) for the words ‘husband’ (p. 31),

‘man’ (p. 33) and ‘person’ (p. 35)).

b. (by) Koalib pdo ‘water’, yéela ‘oil, fat’, (b,) Lafofa y-¢i ‘urine’ (TSd:170), po ‘milk’
(TSd:169), pie~pee blood” (TSd:167), p-if ‘water’ (TSd:42), (bg) Orig pai ‘water’
(MS:94), poc ‘urine’ (MS:93), (b;) Dagik ya ‘oil’ (VE:s51), yeru ‘blood’ (VE:s1),
Lumun padk “fat’ (n.) (HS), poccok ‘blood’ (HS)

Here the correspondence between the four families is nearly perfect. Regarding Lafofa,
we can note that all known items having both an initial /n/ and a |LIQUID| meaning have a
palatal vowel as the first element of their root (pie~pee, p-ii ). This palatal vowel could
account for the shift to /n/ (palatal nasal) of an original class marker */n/.

c. (cy) Koalib fée [tée] “arm, upper limb’, tél [tél] ‘horn’, térany [t éran] ‘boundary’,
(cu) t-dwda-dy “army’, t-1i-1 ‘horn’, (cg) Tagoi t-awan ‘rope’ (ST 1957[H3]:133), tudir
(in) ‘horn’ (TS:s), ténlak “tongue’ (TS:28), (c;) Dengebu f-iliyé ‘tongue’ (TSd:41),
Tocho t-uiifie ‘horn’ (TSd:30)

d. (dy) Koalib yéma ‘strength’, yépéetdn ‘whiteness’ (< péeté ‘be white’), yétény “fear’,
taaka [taaga] ‘marriage’ (< aaké ‘marry’), Tira ydod ‘work’, dbra ‘strength’, (dy)
Orig piris ‘fear’ (MS:34), pumdn ‘shame’ (MS:34), (d;) Dagik pore ‘work’ (VE:51),
poma ‘strength’ (VE:51)

e. (ey) Koalib pyetki “Arabic’, Werni férda “Arabic’, Tira diccul “Arabic’, (ey) Orig
poorig “Turjuk [= Orig] language’ (MS:34), pégdirda ‘Arabic’ (MS:34), (e;) Dagik
d-ol:ame ‘Arabic’ (VE:58)

What is striking is the general hesitation in the three Kordofanian groups for which this
semantic class is documented between /y/ and /t/ markers, which are also used to mark
abstract nouns. The reason for the parallelism between |ABSTRACTS| and |[LANGUAGE
NAMES] is probably the fact that a |LANGUAGE NAME]| can be conceived of as the ab-
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Kordofanian

straction par excellence of a given cultural community (e.g. “Arabic” is the emblematic |
ABSTRACT]| associated with Arab people, etc.).

f. (fy) Koalib nydr ‘children, nyakré [nagro] ‘chicks’ (< yakré *hen’), Werni pikoro
‘chicks’ (< kdkoro ‘hen’), Tira pimnad kids’, (fg) Orig pimnan kids’ (MS:39), pirpdn
‘small stones’ (< yirpdn “stone’, MS:40), Tagoi piy “children’ (TSb:334), (fr) Joo-
mang pdaniiy ‘children’ (TSd:22), Lumun pokol ‘children’ (Smits 2016)

(. 248) However, despite their widespread use in Kordofanian and the striking similarities
they display through different families of this grouping, noun classes are not a consensual
criterion to justify that Kordofanian regroups languages belonging to the same phyloge-
netic stock and therefore makes up a particular branch of Niger-Congo.

(i) Some Kordofanian languages have no noun classes. This scenario is represented
by Tegali (Eastern Rashadian) languages® as opposed to Tagoi (Western Rashadian)
languages which have noun classes. Regarding Rashadian, the core of the debate is
to choose between two hypotheses: (1) either all Rashadian languages used to have
noun classes and these were lost at a given period by Tegali languages only, whereas
Tagoi languages kept them to this day (see Schadeberg 1989, ¢.1980), or (2) all
Rashadian languages used to have non noun classes and Tagoi languages acquired
those classes due to the influence of the neighboring Kordofanian noun class lan-
guages, in particular Heibanian (see Stevenson 1956/7 [40]: 102; Blench 2013: 575-
6). Although I personally support (1) (due to the many resemblances shared by
Rashadian and other Kordofanian languages), I think that no decisive evidence has
been adduced in favor of either of these hypotheses.

(ii) Other Kordofanian languages only have a reduced system thereof. This scenario
corresponds to Katloid languages which have very few distinct noun classes; for ex-
ample, in Tima (Alamin 2012b: 23-38), there are two morphologically marked gener-
al singular noun classes (characterized by prefixes /kV/- and /t/- respectively), and
two locative classes plus an abstract noun class (prefix /dV/-), the latter being used in
particular to derive language names (see Table 17.2). However, reduced as it may be,
some features of Tima class morphology are clearly reminiscent of typical Kordofan-
ian class languages.
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Language Form Meaning Form Meaning
Tima (Katloid) komaadan ‘Katla person’ domaadan ‘Katla language’
Koalib (Heibanian) kwejenké ‘Dinka person’ nejenks ‘Dinka language
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Kordofanian

As shown in Table 17.2, the class derivation |[PEOPLE| > |LANGUAGE NAME] is realized
both in Tima and Koalib through prefixal alternation.

(p. 249)

(iii) Some non-Kordofanian languages spoken in the Nuba Mountains also have noun
classes. This is in particular the case of Kadu languages, traditionally included in Ni-
lo-Saharan (Schadeberg 1981c, 1994) and spoken in the southwestern part of the Nu-
ba Mountains, in the vicinity of Talodian and Heibanian languages. The existence of
noun classes in Kadu is unquestionable:

(10)

a. mide  y-adagbo y-o
man NC,-big  NC,-DEM
‘this big man’

b. ka m-adagbo m-o
woman NCg-big NCy-DEM
‘this big woman’

However, the central semantic distinction in the Kadu class system is between MALE/
MASCULINE and FEMALE/FEMININE (see (10a) and (10b), taken from Stevenson 1956/7
[41]: 55-6), whereas in most Kordofanian (and more generally Niger-Congo) languages,
the basic contrast is usually between HUMAN and NON-HUMAN (Creissels 1991: 91-2;
2000: 243). This strongly suggests that Kadu languages might have borrowed (or copied)
the morphological structure (prefixal concord markers) of Kordofanian noun classes while
maintaining the essentials of their own semantic organization, which is clearly at vari-
ance with Kordofanian as a whole.

17.4.2.2 Verb extensions

All Kordofanian families have numerous verbal extensions and suffixes conveying various
meanings, such as those exemplified by Koalib (Quint 2010a) (see Table 17.3).
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Kordofanian

Verb extension

Applicative 1
(benefactive)

Applicative 2

(malefactive)

Associative

Causative

Excessive

Immediate

Locative/transi-

tive

Passive

Reciprocal

Reflexive/middle

Form of the ex-
tension

Seg- Tonall

mental

-CCE2 H(L)nH

-(a)tA H(L)n

VIE (L) ,H

i+

HVHS?3

-AttE

-(t)AnnE

-AcE

-(t)VnnE

-AtECcE

-VnnE/
-VtnE

Example

aé ‘die’ > picct ‘die for s.o.’

nyiimi ‘steal sth.” >
nyiimptp ‘steal sth. from
s.o0.

appé ‘carry’ > appate
‘carry together’

djle ‘be weak’ > pjli
‘weaken’

oble ‘be short’ > oblatte
‘be too short’

iid7 ‘fall’ > iidpnni ‘fall
suddenly’, tut ‘go out’ >
tuutonni ‘go out at once’

ruuni ‘bring s.o. up’ >
ruunpci ‘bring s.o. up
somewhere’

ippi ‘beat’ > ippinni ‘be
beaten’, yeé ‘eat (tr)’ >
yeetenng ‘be eaten’

ernyé ‘kill’ > ernyatece
‘kill each other’

ippi ‘beat’ > ipppnni ‘beat
oneself’, ye€ ‘eat (tr)’ >
£tné ‘eat (intr = for one-
self)’
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Kordofanian

MHH= high tone; L. = low tone; n = number of syllables with n=1.

(%) Except for causative (see next note), the vowels of the verb exten-
sions are indicated in uppercase as their actual realization depends
on the Vowel Harmonic Set of the lexical root they attach to: /i, e, u/
belong to the high set, and /e, €, a, 2, o/ belong to the low set. A Koalib
phonological word can only contain vowels belonging to one and the
same set (i.e. both sets cannot co-occur in a given Koalib lexical item).
For more details about vowel harmony rules in Koalib, see Quint
(2009:33-40, 2006b:34-42).

(3) HVHS = High Vowel Harmonic Set. The causative extension gener-
ally triggers the use of vowels belonging to the high set in the lexical
root itself.

Similar verb extensions are found in all other Kordofanian languages for which sufficient
data are available:

e In Tima (Katloid), we find (Alamin 2012b: 103-18; Alamin et al. 2012) an antipassive,
two applicatives (benefactive/recipient and instrumental), a causative, a middle voice
(with both reflexive and reciprocal values), a separative (“movement out of some origi-
nal position”; see Alamin 2012b: 114), a reversive, and a ventive.

e In Dagik (Talodian), we find two applicatives (benefactive and locative), a causative,
an associative, an inchoative-stative, a middle voice, and an iterative (Vanderelst 2016:
89-105).

¢ In Tumale (Rashadian), we find at least a benefactive and possibly a transitive
(Stevenson 1956/7 [41]: 49).

(. 250) Note that, except for the Rashadian transitive, all these Kordofanian extensions
behave according to the same morphologic pattern, as they are produced through suffix-
es which attach to the verb root.

In spite of the fact that semantically related verbal extensions are found in many African
languages (Hyman forthcoming), for a linguist who has worked in-depth on a Kordofanian
language (i.e. Koalib for the author), it is obvious that:

(i) the verb extensions described by other linguists for other Kordofanian languages
do share many common points between themselves.

(. 251) (ii) these same verb extensions also present striking similarities with other
Niger-Congo languages, such as those belonging to the Atlantic stock (as I have been
able to discover myself while working on a member of this grouping, namely the
Nyun variety of the village of Djifanghor, Senegal; see Quint forthcoming) or the Ban-
tu family (e.g. the surprising resemblance of some specific uses of applicative deriva-
tions in both Zulu (Bantu) and Koalib (Kordofanian) described in Quint 2010a: 310-
12).
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17.4.3 Lexicon

Kordofanian languages also present similarities regarding lexicon. However, systematic
lexical comparisons remain difficult, as, for a majority of Kordofanian languages, we still
only have at our disposal meager wordlists (generally adapted from Swadesh) comprising
at best 100 or 200 items, and this scant material does not allow much more than impres-
sionistic judgments and intuitions.

At least two important lexical collections are now available: a Tima dictionary (Schneider-
Blum 2013; ¢.5,000 entries) and a Koalib dictionary (Ali Karmal Kokko and Quint forth-
coming; ¢.6,500 entries). One can also mention the nearly 1,000 entries of the lexicon re-
cently produced by Vanderelst (2016: 247-57) for Dagik and several other recent publica-
tions (e.g. Bashir 2010, 2015; Alamin 2012b) which mention many lexical items in their
analyses. I will show how the existence of these new resources allows us to find many
more cognates than had been noticed until now between the various Kordofanian fami-
lies.

17.4.3.1 Heibanian and Katloid

A rapid examination of the available documentation for Tima yields around twenty plausi-
ble cognates with Proto-Heibanian (as reconstructed by Schadeberg 1981a) or Koalib (see
Appendix 1).

17.4.3.2 Heibanian and Rashadian

Here too, the available material allows one to recognize dozens of convincing cognates.
Actually the number of specific lexical coincidences with Koalib (see Appendix 2) is strik-
ing (e.g. ‘lower leg’ or ‘six’). One may attribute some of these lexical similarities to the
fact that the Koalib linguistic area is in direct contact with the Rashadian (Tagoi) lan-
guages. Note, however, that (i) the Koalib data presented here come from Rere (Quint
2009), which is spoken in the very center of the Koalib country (and therefore not in di-
rect contact with Rashadian), and (ii) the lexical resources available for Rashadian lan-
guages are quite limited, which renders all the more significant this relatively high num-
ber of lexical similarities that I have been able to identify between the two families.

17.4.3.3 Heibanian and Talodian

Some clear cognates can be identified (see Appendix 3). Note that, despite the compara-
tive work produced by both Schadeberg (1981a) and Norton and Kuku Alaki (2015), it is
harder to find cognates between Heibanian and Talodian than between Heibanian and
(. 252) Rashadian. This result is contrary to several recent publications, such as Blench
(2013)? and Dimmendaal (2015: 26), which tend to advocate the existence of a stronger
link between Heibanian and Talodian in contrast to the remaining Kordofanian families.

17.4.3.4 Heibanian and Lafofa

There are indeed some convincing cognates between those two families (see Appendix 4).
However, their number is quite limited (fewer than twenty for the moment). Two remarks
are in order about this scarcity of cognates: (i) the result of these comparisons illustrates
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once more (Schadeberg 1981b; Hammarstrom 2013; Norton and Kuku Alaki 2015) the
specific status of Lafofa inside Kordofanian. Indeed, it seems more reasonable to consider
Lafofa as an independent Kordofanian family and not as a branch of Talodian; (ii) be that
as it may, the relatively reduced number of cognates available for Lafofa is also due to the
lack of available data for this Kordofanian family, which is probably now the least studied
of the whole Kordofanian branch.

17.4.3.5 Other comparisons between Kordofanian families:
Katloid—Rashadian and Talodian

Many more pairs (or triplets...) of the five Kordofanian families could be compared in the
same way as I have done in sections 17.4.3.1-17.4.3.4 above for Heibanian and each of
the other four Kordofanian families. A comparison involving Katloid, Rashadian, and Talo-
dian has in particular been undertaken, suggested, or discussed by several scholars.
Stevenson (1956/7 [41]: 51) already noticed some lexical similarities primarily between
Katloid and Rashadian languages and secondarily between these and Talodian. These
shared items (which do not seem to be chance correspondences) are one of the main ar-
guments used by some contemporary scholars to postulate a common origin for Katloid
and Rashadian (Blench 2013: 581; Dimmendaal 2015: 26), which would make up together
one of the primary sub-branches of Kordofanian. In Appendix 5, I present a list of these
potential cognates (excluding cases for which a plausible cognate can also be found in
Heibanian). Note that (i) although these items clearly belong to the core lexicon of the
languages at stake and display striking semantic and segmental similarities, their actual
number is quite low; (ii) Stevenson based his comparative list (which represents the ma-
jority of known potential cognates) on individual languages and not reconstructed forms
of proto-families (which remain to be proposed for Katloid). However, in most cases, the
now available reconstructed forms do not seem to invalidate Stevenson’s observations.

Within the perspective advocated in this chapter (namely that the five Kordofanian fami-
lies probably are genetically related), I will consider that, when Katloid, Rashadian, and
Talodian forms display a cognate unattested in Heibanian or Lafofa, this cognate can
plausibly be traced back to Proto-Kordofanian. Indeed, as Heibanian is geographically

(. 253) situated between Talodian, Rashadian, and Katloid, it is more likely to suppose
that items shared by the three later families represent retentions from a common ances-
tor.10

17.4.3.6 Proto-Kordofanian roots

The comparisons produced in this chapter allow one to propose Proto-Kordofanian roots
for items which are attested in similar forms in at least three of the five Kordofanian fami-
lies (see Table 17.4).
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Kordofanian

Meaning

bark 1 (n.)

bark 2 (n.)!

beat/hit

belly

bite/eat

blood

breast

Family

Heibanian

Koalib kimu

ukul

[kimuugul]

UN

*-bid-

*g-+-aare

*_iy-

UN

UN

Katloid
(Tima)

UN

UN

UN

Katla ija~iya

Tima kimindi

Lafofa

UN

c-iiri

.. bip

t-uur-i

... Jig

UN

UN

Rashadian

Orig kimbak
al

*g-ware

Orig bi(r)/

pu(ro)

UN

*yek

Rashad wiya

*d-min

Talodian

*t-o9-mok

UN

*-gob-/

*ko-bo

*j-+-arag /
*ca-rak

*-gVjog/
*ko-30

*n-+ -ittsug /
*n-1ccok

*j-+ -intsig /
*c-o-mmik

Proto-Kor-
do-fanian

*-mVKk-

*k(V)VrE~

c(V)VrE

*-bV-

*VrVk~ *-

*-CVk

*(C)iCpV

*CVmiC
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Kordofanian

clothes

dry

ear

elephant

eye

foot/leg

goat

green/wet

hair

head

*g-+-ered
*-unDo

*g-/n-+ -aani

*d-+-ongor

UN

Koalib kaaka

[kaaga]

UN

* iigla

UN

UN

UN
UN

ko.nd

UN

Katla gigot

UN

Tima cimid

UN

Tima kaam

Katla gas

UN
UN

UN

yu:ni

UN

l-ia-ga

cemi

b-Gnji-1li

UN

UN

Tagoi ker(£)w
*-uddi

Tagoi finin,
Tegali
(a)nuu(n)

*(fV)gVn

*y-ngid

*d-ggen

*mbit

Tagoi -ijilu,

Tegali -rigé€l

*g-aam

*g-aj

*k-eret

*-an do
*g-+ -eenu /
*k-genu

NA

*j-+-igg / *c-
it

*ts-+ -agag
*w-+ -emig /
*u-mit

UN

*d-+ -vgan /
*NC-peon

*j-+-ats,
*c-ac

*kErEC

*-OndV

*kvVnV

*VyV(C)

*P+-git

*-AkA(C)

*Em(b)iT

*ikIV~ §jIV

*kaam~

*gaam

*gaCDp~ Cpa
Cpp
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Kordofanian

left (side) *_awur UN kul: *_awwir *-gule / *-Cyul-~ *-
*-gule Cyur-
mud Koalib keloo Tima k-AAlu UN Orig nilo UN *-EI1O
near Koalib Tima méetén UN Tagoi gatton  *-iddu / *-EttOC
kéttok /tagat *-tto-t
[keLtok]
one *-aDDe Tima atiin UN Orig watta UN *attV ~ *ad-
dv
rain *g-+-aw UN k-alls-y *(y)au *k-abik *kaw ~ *kal
red *-UUre Tima -rdi UN *-araw *-oode *-OrdE
(SB:260) (TSd) / *-de
(NK:147)
sheep Koalib (k)anal Ba:npi Orig kagoy *tu-ggat *kACyAC
kaanal
smoke (n.) *g-+-ulu kooron c-oor-i Tagoi k(a)ra UN *uCrygV

k, Tegali tulé

sun g-+-*agin kinee UN *-aane *j-+-ingi, *VCnV
*c-a-ngi
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Kordofanian

tongue d-+*-pela kilipii I-iam-i *d-anil(-ag) *d-+ - *-dVpl(V) ~
(V)IVpe | *to -dV1vy(V)
-lane
vomit *-wey- -huwa lwa-dapn,...Iw *VdVk -vddV | *uk-d *-UdA ~ *-
a € UwA

(1) For the existence of two Proto-Kordofanian roots for ‘bark’, see Appendix 5 and the footnote referring to this
item therein.
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Kordofanian

(. 254) (.255) Some of the above items, relating in particular to body parts (e.g. ‘belly’,
ear’, ‘foot/leg’, ‘tongue’), qualifiers (e.g. ‘dry’, ‘green/wet’, ‘red’), common verbs (e.g.
‘beat/hit’, ‘vomit’) or other basic notions (e.g. ‘left’, ‘rain’) are clearly part of the core vo-
cabulary of any language and the similarities attested between the different Kordofanian
families may plausibly be linked to a common origin (i.e. a Proto-Kordofanian stage).

‘

For some other items, more caution is in order. This is the case for words such as (i)
‘clothes’: until the twentieth century, a significant proportion of Kordofanian-speaking
communities did not wear any clothes and therefore the notion of clothing was probably
not as lexically central as body parts or the ‘rain’; (ii) ‘sheep’: although sheep-breeding
seems to have been practiced for several millennia in East Africa (Blench and MacDonald
2000), the degree of similarity between Koalib (Heibanian) and Tima (Katloid) forms is
too high not to be suspicious if one thinks that these groupings, admitting that they both
derive from one and the same “Ur-Kordofanian” ancestor, must have been separated for
at least 2,000 to 3,000 years, judging from the many divergences they display. The simi-
larity between Katla and Koalib might as well be due to borrowing either (a) at a time
when Proto-Katloid and Proto-Heibanian speakers lived side by side or (b), if we take into
account the fact that all Kordofanian branches exhibit convincing cognates for ‘sheep’, at
a relatively recent time, when a specific variety of sheep expanded through the Nuba
Mountains and the name of this new variety accompanied this expansion. Scenario (b) is
supported by the fact that other widespread lexical roots in the Nuba Mountains, i.e. /
mVrtV/ ‘horse’ or /fVrtV/ ‘iron’, have convincingly been shown to be the result of lexical
diffusion through borrowing, the ultimate source of these wandering words being gener-
ally the Nile Valley (see Quint 2013: 121-3 and references therein).

As summary as it may be, the results of the small lexical comparison undertaken in this
chapter clearly show that all Kordofanian branches do share some common lexical roots
in their core vocabulary. This result strengthens the hypothesis of the existence of a Pro-
to-Kordofanian stage from which Heibanian, Katloid, Lafofa, Rashadian, and Talodian
would all be derived.

17.5 Conclusion and prospects

Much more research should be done and much more data should be gathered in order to
develop sound comparisons between the different branches of Kordofanian and between
Kordofanian and the other families which make up the Niger-Congo (or Niger-Kordofan-
ian) phylum. At any rate, the grammatical and lexical commonalities shared by many Ko-
rdofanian languages seem to support the hypothesis of a common origin for these lan-
guages. It is to be hoped that the increasing knowledge assembled by the new genera-
tions working in this field will enable us to solve one of the most interesting puzzles for
Niger-Congo linguists by providing more detailed answers to the three following ques-
tions: (i) What really are the precise linguistic characteristics of Kordofanian languages?
(ii) What is the exact relationship between Kordofanian languages and how can we ac-
count for the divergences observed in the attested varieties? (iii) How does Kordofanian
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Kordofanian

fit into Niger-Congo and what historical processes can be adduced to explain the exis-
tence of this ®.256) isolated pocket separated (both by a large distance and different
communities) from the rest of its Niger-Congo sister-languages?
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Kordofanian

17.6 Appendices: Wordlists of cognates be-
tween various Kordofanian families

Meaning

belly

buy

cough (n.)

ear

fish

food

hammer

lungs

male

mud

navel

Katloid?

Tima
kurutn (SB:
258)

aol-/éel (AL:
68, BSbh:34)

kwaar.191 (BSa:
79)

ks.nd (AL:29,
BSa:94, SB:
235)

(ku)-mon (SB:
192)

tori (SB:288)

dor (BSa:30-1)

patpat (BSb:
38)

o-kanksr (BSa:
258, SB:235)

k-AAlu (AL:37)

ki-IAlu (AL:27)

Heibanian

Proto-Heiban-

ian

*g-+-aare

NA

NA

*g-/n-+-aani

*gu-+-Um

NA

NA

NA

*-onor

NA

NA

Koalib

kaaré

kwarle

kooni

kwom

tal [tal] (O: tuli)
‘sorghum por-
ridge’

tor [tor]

kepatpot
[keviovot]

kwoonor

keloo ‘salty mud’

kwaullp
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Kordofanian

near metén (SB: NA k€ttok [kEttok]
187)
ONE(RN) atiin (SB:269) *.aDDe kwétté
red -rdi (SB:260) *.UUre oore
scar yuula (SB:323) NA loole
‘scarification’
sew kurui' (BSa: kVr-/kVr- okwré
238) (majority of
Heibanian)
sheep (k)angal (SB:37) NA kaanal
smoke (n.) kooron (BSa: *g-+-ulu kwuula
69)
snake ki-mina (BSa: UN kimpu
162)
sun kinée (BSa:86) *g-+-anin aanpwon
thirst yeedi (SB:323) NA DptD
tongue kilinpii (AL:26, *d-/d-+-pela tepla
BSa:112)
uncle mAmurn (BSb: NA mpm ‘mother’s
41) brother’
vomit -huwa (SB:136) *wey- upo
waterbag tulku (SB: NA kwulkung
281) [kwulgun]
‘goatskin’
white(ness)  b#tak (BSa:86) *-biido peeteé [f/veedé]
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Kordofanian

(1) After each Tima item, I give the initials of the authors consulted
(see “Abbreviated references” above) followed by the page number
where the item has been found. For Proto-Heibanian, all data come
from Schadeberg (1981a). For Koalib, the data are mine. The seg-
ments in bold letters are those that present most similarities between
Katloid and Heibanian items. Whenever an English meaning is fol-
lowed by gy, it means that Russell Norton suggested to me the com-
parison for the item in question.
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Kordofanian

Rashadian! Heibanian
Meaning Orig/Tagoi Gom (Tegali) Proto-Rashadi- Proto-Heibanian  Koalib (Heiban-
(Tagoi) an ian)
Achilles’ tendon kiric (MS:95) NA NA NA Kkirii ‘tendon’
back of head yindan (MS:31) NA NA NA ledn
baobab wor (MS:92) NA NA NA kwokwor
bark kimbak3l (MS: UN UN UN kimuukul
36)
beard kabu (MS:35) NA NA NA koobu
beat/hit bi(r)/pu(ro) NA UN *-bigd- ippi
(MS:50)
brain yaran (MS:31) NA NA NA parény
canine tooth terem (MS:16, NA NA NA téeram
28)
cave kuban (MS:37) NA NA NA keban
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Kordofanian

cheek yineéne (MS: NA NA NA lenégng
31)
cloth, dress koban (MS:37) UN NA NA kwopan
[kwovan]
clothing keré(e)w (TSb: UN NA *g-+-ered kerst
334)
doum (tree) wandik, fruit: NA NA NA amto
yamddk (MS:
92)
dry -utta/-otto -udi (TSh:334) *-uddi (TSc:42) *-unDo onté [ondé] (PF
(TSb:334) V: onto)
dust tgylan (MS:30), tolon (TSh:334) NA NA kaulp (O:
kololon (TSh: kuulvni)
334)
ear fimin (MS:12) nu/niiii/ nuun/ NA *g- + -aani kooni
anuun (TSh:
334)
eat yek (TSb:334) yek (TSh:334) *yek (Q) *_jy- VEE
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Kordofanian

eight tuppa (MS:42) tuppa (TSh: *tuppa (TSc:42) *-uuba(np) dopdokkwoppa
338) [dovokkwoppal

elbow tulu (MS:9, 27) NA NA NA toolon

elephant fanan (MS:72), nin(c)/meni *fV)nVn (Q) *d-+-onor toongwor
fu-npin/fe-pin (SV-41:46) [t6onwor]
(SV-41:46)

fat naaraf (TSh: iri ‘oil’ (TSb: *-aarif (TSc:45) *n-+-eeLa neela
334) 334)

flower kablan (MS: oofanjelak NA *-biran? opreny [6vrénl]
36), kabalin (TSb:334)
(TSb:334)

foot/leg tegan (MS:28), £gén (TSh:335) *d-egen (TSc: UN kdaka [kdagal
tégen (TSb:335) 48)

go ndé (MS:50), e-ndek (TSb: *e-nde(k) (Q) *-nD- gelé (IMP:
£€-dé/é-nde 335) ntu~nti [ndu~n
(TSb:335) di])

green -ijilta (TSb:335) -rigé€l (TSb:335) NA *-iigla -ikli [igli]

guest w-grin NA NA NA kwiirin
(SV-41:121)

Page 31 of 55

PRINTED FROM OXFORD HANDBOOKS ONLINE (www.oxfordhandbooks.com). © Oxford University Press, 2018. All Rights Reserved. Under the terms of the licence agreement, an individ-
ual user may print out a PDF of a single chapter of a title in Oxford Handbooks Online for personal use (for details see Privacy Policy and Legal Notice).

Subscriber: OUP-Reference Gratis Access; date: 13 May 2020


https://global.oup.com/privacy
https://www.oxfordhandbooks.com/page/legal-notice

Kordofanian

hare cin (MS:39) NA NA NA piini
kid cimnan (MS: NA NA NA témna [témna]
39) ‘young goat’
left (side) nawwur (TSh: aweor (TSb:335) *-awwir (TSc: *_awur nookur [neegu
335) 47) r]
lower leg téndeny (MS: NA NA NA téentéeny
16, 28) [téndén] ‘front
of the lower leg’
many -otta (TSb:336) UN NA *-uDDun -éttacér
milk n4n (MS:81), NA NA NA ndn
nan (SV-41:146)
mud nils (MS:82) keloo ‘salty
mud’
near gatton (TShb: UN? NA UN kEéttok
336), tagot
(TSb:336)
night kirim (MS:15, ugri (TSbh:336) NA UN kirim
37), karom ‘darkness’
(TSb:336)
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Kordofanian

old (# new) -prow (TSh: ard (TSb:336) *VrV (Q) *-goran -ooron
336)
one watta (MS:10, w-utta (TSh: NA *-aDDe kwétté
42), -enda (TSb: 338)
338)
porcupine wor (MS:84) NA NA NA kwon
python? wam (MS:88) NA NA NA kwam
rain yao (MS:33), au (TSh:336) *(y)au (Q) *g-+-aw kao ‘rain’, yao
yau/ yaaw (TSb: ‘much water’
336)
red -ards (MS:41), -a -arydu (TSb: *-araw (TSc:45) *-UUre -oore
ardw (TSb:336) 336)
salt modo/mandu mude (TSb: *mVdV (Q) *g-+-muda kwuamtp
(TSb:336) 336) [kwimoe]
scorpion w-udeny NA NA NA lebdény
(SV-41:121)
sheep kagoy (MS:87) NA NA NA kaanal
shoulder killi (MS:8, 35) NA NA NA keélle
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Kordofanian

six

smoke (n.)

soul, shade

sun

tail

taste (v.)

tongue

vomit

nerer (MS:42),
NEETEY/NEETET
(TSb:338)

kirék (MS:88),
k(a)rak (TSh:
337)

taglam (MS:27)

yan (MS:90),
yaan (TSb:337)

teyok/tiik (TSh:
337)

-dapal (MS:90)

téplak (MS:27,
28), tanalak/
tanalk (TSh:
337)

(w)odak (TSh:
338)

NEETEr (TSh:
338)

tulé (TSb:337)

NA

aané (TSb:337)

(e)yak (TSh:

337)

NA

ana (TSb:337)

udak (TSb:338)

*neereC (Q)

NA

NA

*.aane (TSc:49)

NA

NA

*d-anil (-ag)
(TSc:45)

*VdVk (Q)

*n-d-eril

*g-+-ulu

NA

*@-+-anin

*d-+-ia

NA

*d- + -pela

*_Wey-

nyeérlél

kwuulu

tikpim [tigrim]

aanwon

nyenlé

tépla

up (PFV: untu
[edu])
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Kordofanian

water na(a)y (TSh: UN NA *n-+-aw nao
338)
yam kirar (MS:36) NA NA NA Kkirpr ‘edible tu-
ber sp.’

(1) See preceding note 1 to Appendix 1 for the reference system and for Proto-Heibanian and Koalib data. In some
cases, when all Rashadian forms present a high degree of similarity, I have myself proposed a Proto-Rashadian form
(indicated by Q). The remaining Proto-Rashadian forms all come from Schadeberg (c.1980).
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Kordofanian

Meaning

bad

bark (n.)

beat/hit

belly

bite/eat

black

butter

Talodian!
Languages

Jomang -okki (TSd:
19), Tocho po-gi-dak
(NK:148)

Lumun temmadk
(HS), Tuwal x-omoak
(NK:130)

-oppi/koba (TSd:
30), Tocho appa
(NK:144)

carak (HS), Tasomi
j-aarak (TSd:20)

Tasomi dd-gijok
(TSd:20)

-oni (VE: 142), -opni
(HS)

paadi (VE:50)

Proto-Talodian
*Vggi (TSd), *-gi

(NK:148)

*t-9-mak (NK:130)

*-gob- (TSd), *ka-bo
(NK:143)

*j-+-arag (TSd),
*ca-rak (NK:130)

*-gVjog (TSd),
*koa-30 (NK:142)

*-upi (TSd)

NA

Heibanian

Proto-Heibanian

*-gge

UN

*_bid-

*g-+-aare

*_jy-

*-unguna

NA

Koalib or other

-kée (PFV: -kee)

kimuukul
[kimuugul]

-ippi

kaare

YEE

-unpni

puuti [fiudi]
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Kordofanian

claw/nail

cloth(es)

cold

drum

dry

dust

ear

fire

Tasomi g-aarali
(TSd:22)

Lumun k-eret (NK:
131), k-arst (HS)

-it:i (VE:141, 142)

Dagik p-amba (NK:
132), Acheron
b-ambarn (NK: 132)

-andoma (VE:143), -2
ntdmat (HS)

Torona k-oro-ban
(NK: 132), Tocho t-
uru-banm

kenu (VE:250)
Lumun ¢-ik (NK:

133), Acheron d-1k
(NK:133)

*g-+-aareli (TSd),
*k-adali (NK:131)

*k-eret (NK:131)
*-iddin (TSd), *-
ittin (NK:151)

*p-ambaqg (NK:132)

*-ando (TSd)

*t-o-do(-ban) (NK:
132)

*g-+-eenu (TSd),
*k-enu (NK:132)

*d-+-ig (TSd), t-1k
(NK:133)

UN

*g-+-ered

UN

NA

*-unDo

NA

*g-+-aani

*g-+-iiga

kerelle

kerét [kerét]

-tée [tee] (PFV: -tee)

ampa [amba]

-onté [ondé] (PFV:
-onto)

kepra [kevra] (O:
képrane )

kponi

iiks [iig]
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Kordofanian

food

foot/leg

forehead

fowl

hard

hole

human/person

left (side)

Lumun t-orit (NK:
133)

sagak (VE:254),
Tasodi s-agak (TSd:
28)

sudu (VE:29),
Torona k-udu-t/
n-udu-1 (NK:134)

oak:aruv (VE:247)

-ondo (VE:142), -on
tomat (HS)

ou (VE:41), c-1ho
(NK:135)

por (VE:253)

Tuwal po-kore (NK:
147), Torona to-yore
(NK:147)

*to-1r (NK:133)

*ts-+-agag

c-a-duC (NK:134)

NA

NA

*d-?+-ubu (TSd),
*NC-bu (NK:135)

*b-+-ur (TSd), *p-
olo (NK:138)

*-gule (TSd), *gule
(NK:147)

NA

UN

NA

NA

NA

*li-+-bugul

*gu-+-ur ‘man’

*_awur

tal [tal] (O: tuli)
‘sorghum porridge’

kaaka [kaagal] ‘foot’

kitul [kidul]

kakro [kagré] ‘hen’

-onté [ondé] (PFV:
-onto)

tuu [tau] ‘hole’,
libup ‘hole (dug in-
to ground)’

kwor ‘man’

pookur ‘left side’ (t
pokur [téegur]
‘left-handed per-
son’)
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Kordofanian

lyre

narrow

near

pig

porcupine

rain

red

rope

Tuwal p-ere-mb-ere
(NK:137)

-ommo (TSd: 34),
Torona pamman
(NK:150)

gatti/snsgutuk
(TSd:34), ka-ttu
(NK:150)

Nding t-iduru (NK:
138), Lumun
t-uttruk (NK:138)
amumu (VE:34)
Torona kafik (NK:
138), Acheron
gabik (NK:138)

-ore (VE:143, 151)

0or (VE:2438)

*p-eren-p-gren (NK:
137)

*-ommon (NK:150)

*.iddu (TSd), *-tto-t
(NK:150)

*t-a9-ttoruk (RN:
138)
NA

*k-abik (NK:138)

*-0ode (TSd), *-de
(NK:147)

*d-+-oorag (TSd),
*t-olok (RN:139)

NA

*-muma?

NA

NA

NA

*g-+-aw

*.UUre

*d-+-ar

kwimpprp [kwimb

ere]

ummptti

Kéttdk [kéLtok]

Ko kutt, Tira
uuttar, Werni
(W) utur

lumu ‘hedgehog’

kao

-oore

Page 41 of 55

PRINTED FROM OXFORD HANDBOOKS ONLINE (www.oxfordhandbooks.com). © Oxford University Press, 2018. All Rights Reserved. Under the terms of the licence agreement, an individ-

ual user may print out a PDF of a single chapter of a title in Oxford Handbooks Online for personal use (for details see Privacy Policy and Legal Notice).

Subscriber: OUP-Reference Gratis Access; date: 13 May 2020


https://global.oup.com/privacy
https://www.oxfordhandbooks.com/page/legal-notice

Kordofanian

sheep

strength

sun

thief

thorn

throat

tongue

tree

two

ounga (VE: 31), To-

cho to-pgak (NK:
139)

noma (VE:147)

Jj-ingi/c-ingi (TSd:
40)

pora (VE:43, 253)

tugi (Ngile, TSd:
151)

daguru (VE:15,
248)

dulane (VE:248)

b-iira/p-iira (TSd:

42)

Dengebu -£€ra,

Torona m-gra (NK:

151)

*to-ngat (NK:139)

NA

*j-+-ingi (TSd),
*c-9-ngi (NK:140)

NA

*d-+-a(g)i

NA

*d-+-(V)1Vpe
(TSd), *tu-lene
(NK:140)

*b-/g-+-11da (TSd),
*p-1da (NK:140)

*-eedag (TSd),
*C-gdac (NK:150)

NA

NA

*g-+-agin

NA

*d-+-ugi

NA

*d-+-pela

*gu-+-aare

NA

kaanal

néma

aapwon

kwooram

tuuki [thugi]

tokwrd [{dgwrdl]

tenla

kwaareé

-irpn
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Kordofanian

vomit utte (HS) *-VddV (TSd), *.wey- (TSa) up (PFV: uptu
*uk-de (NK:146) [edu])

(1) See note to Appendix 1 for the reference system and for Proto-Heibanian and Koalib data. When a Heibanian lan-
guage other than Koalib is mentioned, its name is explicitly mentioned and the data are mine. For Proto-Talodian,
data come from Schadeberg (1981b) and Norton and Kuku Alaki (2015).
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Kordofanian

Mean-
ing
belly
bite
bone
ele-
phant
fly
foot

hit

left
(side)

rain
seed

sheep

Lafofal

t-tur-i (TSd:

20)

..jig (TSd:
20)

t-oam-i
(TSd:21)

yu:ni (TSd:
168)

Bai [B~Db]
(TSd:168)

l-ia-ga (TSd:

32)

...bin (TSd:
37)

kulr (TSd:
31)

Kk-dll3-y
(TSd:35)

t-ool-1 (TSd:

37)

RBa:ni (TSd:
168)

Heibanian

Proto-

Heibanian

*g-+-aare

*_iy-

*li-+uya

*d-+-onor

NA

UN

*.bid-

*_awur

*g-+-aw

*li-+-UUla

NA

Koalib

kaaré

téonpwor [toonworl]

kwaeé [kwaajol]

kaaka [kdaga] ‘foot’

ippi

pookur ‘left side’ (tbpkur
[téeguar] ‘left-handed per-
son’)

kao

loola

kaanal (Koalib)
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Kordofanian

sky I-oor-1 (TSd:
38)

smoke c-vor-1 (TSd:

(n.) 27)

star t-roo (TSd:
39)

tongue I-ian-i (TSd:
41)

tooth t-€en-1 (TSd:
41)

vomit Iwa-dapn,...
Iwa (TSd:42)

wet b-ovji-1li
(TSd:42)

woods t-22r9 (TSd:
44)

worm ko-dop-i
(TSd:44)

NA

*g-+-ulu

*li-+-UDam

*d-+-pela

*li-+-pad

*_Wey_

*iigla

NA

*gu-+-ondo

1éers

kwuult

toorom

tépla

lepat

o
S\

ikli [igli]
[turi (DIM: tauri) ‘piece
of wood’

kwants [kwanda] (O:
kwantane )

(1) See note to Appendix 1 for the reference system and for Proto-

Heibanian and Koalib data.
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Kordofanian

Katloid! Rashadian Talodian
Meaning Languages Proto-Rasha- Languages Proto-Talodian
dian
barkrn)? Katla kutr Tagoi kéwar, *g-ware (TSc: UN UN
Tagom ware 46)
(TSb:333)
blood Katla ija~iya Rashad wiya *p-oya (TSc:46) Tocho p-iccok *p-+-ittsug
(SV-41:51) (SV-41:51), oya (TSd:21) (TSd:132), *p-1c
(TSb:333) cok (NK:130)
bone Tima kuh Tagoi kuh (TShb: *g-usru (TSc: UN UN
(SV-41:191) 333) 45)
breast Katla munji Orig témin *d-mip (TSc:45)  Talodi j-injik *j-+-intsig
(SV-41:51), (TSb:333), (SV-41:51) (TSd:133),3 *c-
Tima kimindi Rashad min o-mmik (NK:
(SB:190) (Sv-41:51) 130)
eye Katla gigot Tagoi yigat *y-ngid (TSc: Lumun cit (HS), *j-+-iig (TSd:
(SV-41:51) (TSb:334), 43) Ngile s-igi (TSd: 136), *c-it (NK:
Rashad (p)gat 25) 132)
(SV-41:51)
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Kordofanian

fourwny Tima ihalom Tagoi -aram, *(h)aram (Q) UN UN
(SB:137) Tagom daram
(TSbh:338),
Tegali harom
(TSc:22)
goat? Tima cimid (SB: Orig mbat, *mbit (Q) Lumun imit *W-+-emig
190) Tagoi/Rashad (SV-41:147) (TSd:138), *u-m
mbit it (NK:134)
(SV-41:147)
good(rn) Tima -ammol, Tagoi -dombaJr, *-am(b)or (Q) UN UN
-mal (SB:34, Turjok -ambal?,
183) Tagom kamor
hair Katla gagam Tagoi/Orig *g-aam (TSc: Tocho k-oogan *d-+-vgang (TSd:
(PL: agam) ka(a)m (TSh: 45) (TSd:28) 140), *NC-pan
(SV-41:51), 334), Rashad (NK:135)
Tima kaam (SB: am (SV-41:51)
25)
head Katla gas Tagoi/Orig kay, *g-aj (TSc:44) Talodi j-as *j-+-ats (TSd:
(SV-41:51) Rashad as (SV-41:51) 140), *c-ac (NK:
(SV-41:51) 135)
tortoise Tima k-drol (AL: NA NA Dagik kard (VE: NA
24) 47)
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Kordofanian

(1) See note to Appendix 1 for the reference system and for the sources of the data (including proto-languages).

(?) This root for ‘bark’ may well be shared with Lafofa c-iiri (TSd:19). However, it is distinct from another root at-
tested in Heibanian, Talodian, and also Orig, a Rashadian language (see Table 17.4). The existence of two roots for
‘bark’ might be the reflexion of a lexical doublet already present in Proto-Kordofanian. It could also be the case that
these two roots refer to two different kinds of ‘bark’ which we are not able to distinguish, due to the lack of fine-
grained lexicographic studies devoted to Kordofanian languages.

(3) TSd (133) has Jj-+-instig but, according to the collected forms for ‘breast’ (TSd: 21) and the comment on the form
(“NG: mm < *nts ?”, p. 133), instig is most probably a typographical error for j-+-intsig.

(%) Note that for this item, Lafofa also displays a related form, egmi ‘goat’ (TSd:139).
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List of abbreviations

A = central vowel; ATTR = attributive marker; Cpp = dental or palatal consonant; Ciyg =
liquid or vibrant consonant belonging to the set /l, 1, {/; Cy = nasal consonant; Cp =
palatal consonant; Cy = velar consonant; DEM = demonstrative; DIM = diminutive; E =
front vowel; F = feminine; IMP = imperative; M = masculine; N = noun class marker; O
= back vowel / object; PFV = perfective; POSS = possessive; Q = reconstructed form pro-
posed by Quint; rn) = suggested by Russell Norton; T = dental/interdental or alveolar ob-
struent

Abbreviated references

AL = Alamin (2012b); BSa = Bashir (2010); BSb = Bashir (2015); HS = Smits (2016); MS
= Schadeberg and Elias (1979); NK = Norton and Kuku Alaki (2015); N = suggested by
Russell Norton; SB = Schneider-Blum (2013); SV = Stevenson (1956/7); TSa = Schade-
berg (1981a); TSb = Schadeberg (2013); TSc = Schadeberg (ca. 1980); TSd = Schade-
berg (1981b); VE = Vanderelst (2016)
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Notes:

(1) With the exception of the easternmost members of the family, namely Ko and Werni,
which are clearly outliers.

(%) As a matter of fact, in the present state of knowledge about Kordofanian languages,
their exact number cannot be stated. In large linguistic areas (like Koalib or Moro) with
dialectal continuums, it is not always easy to decide on linguistic grounds only whether
we are faced with closely related languages or varieties of one and the same language.

(3) The Mahdiya (1881-98) was a crucial period in the recent history of Sudan. After sev-
eral decades of Turkish-Egyptian rule over Sudanese territory, the Sudanese rose against
their foreign occupiers under the leadership of Muhammad Ahmad, a Dongolawi from
northern Sudan, who proclaimed himself the Mahdi, i.e. the ultimate Prophet of Islam.
The upheaval gained momentum and soon the Mahdist rebels were able to overcome
large Egyptian forces until they finally took Khartoum in January 1885. Afterwards, a
Mahdist state was established which would wage almost permanent war against foreign
powers and local disobedient communities (such as the Tegalians and many other Nuba
tribes). The Mahdist state was finally destroyed by a British expedition in 1898.

(%) The Kadu (or Kaduglian) languages seem to belong to the Nilo-Saharan phylum. How-
ever, they have a noun class system, which might have been borrowed through contact
from the neighboring Kordofanian communities (see below and also Quint 2009: 7-8;
2006b: 10; Schadeberg 1981c, 1994).

(°) Regarding Talodian, mention should also be made of Norton and Kuku Alaki’s recent
study (2015).

(6) Dimmendaal (2015: 35) proposes that [+ATR] and non-[+ATR] systems occupy differ-
ent geographical zones in the Nuba Mountains, but the delimitations of such zones are at
least partially based on Stevenson’s material (1956/7), which is not fully reliable as re-
gards vowel harmony in Kordofanian languages.

(7) For abbreviated references, see key preceding the “References” section. Unreferenced
data were collected by the author.

() In fact, Schadeberg (c.1980: 37) signals the existence in Tegali of at least two produc-
tive prefixes pV- and t-, used to derive language- and place-names respectively, and Tuck-
er and Bryan (1966: 292) also mention (citing Stevenson but without the exact reference)
the use of nV- to derive abstract nouns. Although these prefixes do not command class
agreement on nominal dependents, one cannot but notice their evident formal proximity
to noun class markers attested in other Kordofanian languages: (a) n- is widely used with
nouns belonging to the |ABSTRACT| and |LANGUAGE-NAME| semantic classes in many
(see Table 17.1) and (b) a t(V)-/6(V)- marker used to produce locative nouns exists both in
Tagoi (e.qg. toorig ‘the village of Jebel Turjuk’ (where Orig is spoken, MS:29) and at least
in some Talodian varieties (e.g. Dagik t3-s5 ‘Lumun/Tocho/Asheron area’, VE:58).
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(%) However, in a more recent paper (Blench 2018), the same author also questions the
existence of a specific Heibanian—Talodi grouping, in view of the relative paucity of cog-
nates and other similar characteristics between the two families.

(19) The other possibility would be that Katloid, Rashadian, and Talodian speakers came
in contact with each other during their migration to the Nuba Mountains or at a time
when the speakers of the Proto-Kordofanian families (i.e. Proto-Heibanian, Proto-Talodi-
an, etc.) occupied locations different from the ones they occupy now in the Nuba Moun-
tains. As there is no reliable source documenting the linguistic geography of the region
before the nineteenth century, a lot of different scenarios can theoretically be envisaged.
However, (i) the important linguistic differentiation observed between the various lan-
guages of each Kordofanian family and (ii) the dialect continuums observed in several
places (e.g. between Koalib and Heiban; see also note 2) seem to support the fact that the
various Kordofanian communities have been residing in their present-day areas (or in
nearby places) for a considerable period of time (Quint 2006b: 11-12, 2009: 8-9).

Nicolas Quint

Nicolas Quint, LLACAN, Villejuif, France
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